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Projet de loi portant assentiment aux Actes
internationaux suivants:

1o Convention établie sur la base de l’arti-
cle K.3 du Traité sur l’Union euro-
péenne, sur l’emploi de l’informatique
dans le domaine des douanes, faite à
Bruxelles le 26 juillet 1995;

2o Accord relatif à l’application provisoire
entre certains États membres de
l’Union européenne de la Convention
établie sur la base de l’article K.3 du
Traité sur l’Union européenne sur
l’emploi de l’informatique dans le
domaine des douanes, fait à Bruxelles
le 26 juillet 1995;

3o Protocole établi sur la base de l’arti-
cle K.3 du Traité sur l’Union euro-
péenne, concernant l’interprétation, à
titre préjudiciel, par la Cour de justice
des Communautés européennes de la
Convention sur l’emploi de l’informa-
tique dans le domaine des douanes, et
Déclaration, faits à Bruxelles le
29 novembre 1996;

4o Protocole établi sur la base de l’ar-
ticle K.3 du Traité sur l’Union euro-
péenne, relatif au champ d’application
du blanchiment de revenus dans la
Convention sur l’emploi de l’informa-
tique dans le domaine des douanes et
à l’inclusion du numéro d’immatricu-
lation du moyen de transport dans la
Convention, et Déclarations, faits à
Bruxelles le 12 mars 1999

Wetsontwerp houdende instemming met de
volgende Internationale Akten:

1o Overeenkomst opgesteld op grond van
artikel K.3 van het Verdrag betreffende
de Europese Unie inzake het gebruik
van informatica op douanegebied,
gedaan te Brussel op 26 juli 1995;

2o Akkoord betreffende de voorlopige
toepassing tussen een aantal lidstaten
van de Europese Unie van de op basis
van artikel K.3 van het Verdrag betref-
fende de Europese Unie opgestelde
overeenkomst inzake het gebruik van
informatica op douanegebied, gedaan
te Brussel op 26 juli 1995;

3o Protocol opgesteld op grond van arti-
kel K.3 van het Verdrag betreffende de
Europese Unie, betreffende de prejudi-
ciële uitlegging, door het Hof van Justi-
tie van de Europese Gemeenschappen,
van de Overeenkomst inzake het
gebruik van informatica op douanege-
bied, en Verklaring, gedaan te Brussel
op 29 november 1996;

4o Protocol opgesteld op grond van arti-
kel K.3 van het Verdrag betreffende de
Europese Unie, betreffende het toepas-
singsgebied van het witwassen van
opbrengsten in de Overeenkomst
inzake het gebruik van informatica op
douanegebied, alsmede betreffende de
opneming van het registratienummer
van het vervoermiddel in de Over-
eenkomst, en Verklaringen, gedaan te
Brussel op 12 maart 1999

——— ———

Voir : Zie:
Documents du Sénat: Stukken van de Senaat:

3-1030 - 2004/2005: 3-1030 - 2004/2005:

— No 1: Projet de loi. — Nr. 1: Wetsontwerp.



3-1030/2 - 2004/2005 ( 2 )

RAPPORT VERSLAG

FAIT AU NOM
DE LA COMMISSION

DES RELATIONS EXTÉRIEURES
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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

La commission a traité ce projet de loi au cours de
sa réunion du 22 mars 2005.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 22 maart 2005.

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU REPRÉSEN-
TANT DU MINISTRE DES AFFAIRES
ÉTRANGÈRES:

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
VERTEGENWOORDIGER VAN DE MINIS-
TER VAN BUITENLANDSE ZAKEN

La convention concerne la mise en place d’un
système d’information des douanes (CID). Confor-
mément à l’article 3, de cette convention porte sur
base de données centrale dont la commission assure la
gestion technique directement et qui est accessible
aux administrations douanières de tous les États
membres.

De eerste overeenkomst betreft het opzetten van
een douane-informatiesysteem (DIS). Het gaat
krachtens artikel 3, § 2, van deze overeenkomst, om
een centrale gegevensbank waarvan het technisch
beheer door de commissie wordt verzorgd en die
rechtstreeks toegankelijk is voor de douaneadmini-
straties van alle lidstaten.

Conformément à l’article 2 de cette convention, le
SID a pour objectif d’aider à prévenir, rechercher et
poursuivre des les infractions graves aux lois nationa-
les par une diffusion rapide des informations. En
vertu de l’article 9.1, l’introduction de données dans
le SID se fait d’après les règles juridiques de l’État
membre qui les fournit. D’après l’article 9.2, l’emploi
des données provenant du SID est soumis aux règles
juridiques de l’État membre qui utilise ces données.

Volgens artikel 2 van deze overeenkomst heeft het
DIS tot doel bij te dragen tot het voorkomen, het on-
derzoeken en het vervolgen van ernstige inbreuken op
nationale wetten via een snelle verspreiding van infor-
matie. Volgens artikel 9.1 vindt het invoeren van
gegevens in de centrale gegevensbank plaats volgens
de rechtsregels van de gegevensverstrekkende lid-
staat. Volgens artikel 9.2, vindt het gebruik van de
gegevens verkregen uit het douane-informatiesysteem
plaats overeenkomstig de rechtsregels van de lidstaat
waar de gegevens worden gebruikt.

En Belgique, la Commission pour la protection de
la vie privée est chargée du contrôle des données
communiquées par les autorités compétentes belges
au SID.

In België is de Commissie voor de bescherming van
de persoonlijke levenssfeer bevoegd om controle uit te
oefenen over de gegevens die worden meegedeeld
door de Belgische bevoegde autoriteiten aan het DIS.

La convention est complétée par un accord qui
prévoit que la convention s’applique provisoirement
entre les États membres ayant signé cet accord. En
outre, la convention comprend encore deux protoco-
les additionnels.

De overeenkomst wordt aangevuld door een
akkoord dat voorziet dat de overeenkomst tussen een
aantal lidstaten, die dit akkoord hebben onderte-
kend, voorlopig in werking treedt. De overeenkomst
wordt verder vervolledigd door twee protocollen.

III. VOTES III. STEMMINGEN

Les articles 1 à 5 ainsi que l’ensemble du projet de
loi no . 3-1030/1 ont été adoptés à l’unanimité des
11 membres présents.

De artikelen 1 tot en met 5 alsook het wetsontwerp
nr. 3-1030/1 in zijn geheel worden eenparig aangeno-
men door de 11 aanwezige leden.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédac-
tion de ce rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

La rapporteuse, Le président, De rapporteur, De voorzitter,
Olga ZRIHEN. François ROELANTS du VIVIER. Olga ZRIHEN. François ROELANTS du VIVIER.

*
* *

*
* *

Le texte adopté par la commission
est identique au texte

du projet de loi
(voir doc. Sénat, no 3-1030/1 - 2004/2005)

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst
van het wetsontwerp

(zie stuk Senaat, nr. 3-1030/1 - 2004/2005)

G06076 - Guyot, s.a., Bruxelles


